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  Marianne, která mě naučila, že největší radost

  vychází často z maličkostí


  Život zvládáme s úsměvem,


  nebo vůbec.


  (čínské přísloví)
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  Nauč se usmívat


  Když jsem před téměř pětadvaceti lety poprvé na letišti v Bangkoku vstoupil na asijskou půdu, byl to začátek změny v mém životě. Sice jsem pak od té doby procestoval velkou část světa, ale nikde jsem se už necítil tak doma jako právě v Asii. Lidé se mne často ptali a stále ptají, co mne vlastně na této části Země nadchlo tak, že se tam pořád vracím. Mohl bych odpovědět, že i v dnešní době je tam život klidnější a méně komplikovaný než u nás, že tam, kam jezdím nejčastěji, nejsou chladné zimy nebo že je tam vynikající jídlo. To všechno by byla pravda, která by však přece jen nevystihovala to nejpodstatnější, co mne fascinuje nejvíc: úžasný způsob lidského života, jenž se vyjadřuje proslulým úsměvem. Již po mém prvním pobytu jsem své nadšení popsal slovy: „Usměj se na neznámého Asiata a on se usměje na tebe. Evropan naproti tomu rychle uhne pohledem a pomyslí si, že jsi nějaký divný.“


  Na rozdíl od rozšířené představy, že úsměv je projevem štěstí, je úsměv v Asii mnohem více spojen s projevem ducha, kterému se učí děti již odmalička. Úsměv může vyjadřovat náklonnost, navozovat odstup, ale i zakrývat emoce. Proto se také pro každou situaci používá jiný úsměv. Je známo, že kdo se raduje, usmívá se zářivě celým obličejem, zatímco úsměv vyjádřený pouze ústy znamená, že člověk odmítá výzvu k boji či se pokouší zakrýt svůj skutečný úmysl, což je po celá staletí známá čínská strategie zvaná „čepel dýky schovávaná za úsměvem“. Současně jsem se v průběhu let naučil, že úsměv je vynikající ochrana. Je to pro mne jeden z nejkrásnějších příkladů vlivu těla na ducha. Obvykle se smějeme, když máme důvod. Proč by to ale nemohlo fungovat i obráceně? Jen si to někdy vyzkoušejte. Až budete příště naštvaní tak, že byste nejraději se vším praštili, zcela vědomě se uprostřed svého hněvu přinuťte usmát. S údivem zjistíte, že se nejdřív začne měnit vaše držení těla, potom dech a brzy i vaše nálada.


  Asiaté mne naučili, že silnější je ten, kdo se usmívá. Život totiž – a to tam vědí již dávno – zvládáme buď s úsměvem, nebo vůbec.


  Kdy je nejtěžší se smát,

  a přitom by to bylo nejvíc potřeba?
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  Zkroť svůj rozum


  Před nějakým časem jsem si povídal s jedním šaolinským mnichem a téma našeho hovoru se stočilo na meditaci a zen. „Vlastně je to svým způsobem podivné,“ prohlásil mnich pobaveně. „Když se mne v Německu poprvé ptali, zda také praktikuji zen, vůbec jsem netušil, o čem je řeč! Museli mi vysvětlovat, že je to přece filozofie zakladatele našeho kláštera, Bódhidharmy, jíž u nás ale říkáme ‚chan‘.“


  V dnešní době je Šaolin spojován převážně s uměním boje bez použití zbraně, nicméně původně klášter a jeho zakladatele Bódhidharmu proslavila myšlenka „nepřemýšlení“. Ze Šaolinu se filozofie dostala do Vietnamu a nakonec do Japonska, kde teprve získala své jméno, jež v mnoha moderních jazycích zní „zen“. Stejně jako je většině lidí neznámý její původ, není příliš znám ani fascinující obsah tohoto pohledu na svět, jehož každodenní používání dokáže přinést člověku značný užitek. Řečeno jednoduše, základním cílem zenu je umožnit adeptovi, aby vypnul svůj rozum. V naší současné společnosti, která je na rozumu založena, taková věc může znít zvláštně, i když na tom nic zas tak zvláštního není. Lidský rozum má přece i své stinné stránky. Jak poznal už Bódhidharma, rozum nás často neposunuje vpřed, jak bychom od něj očekávali, ale mnohdy představuje i překážku, jež nám brání zahlédnout důležitou skutečnost.


  Jen si uvědomte, jak často si v životě říkáte: „Takhle to přece nemůže být!“ Jenomže co když to tak doopravdy je?


  Zde právě přichází zen. Jakmile se nám podaří přijmout určitou informaci, aniž bychom ji při tom vyhodnocovali, otevírá se nám přístup k poznání, které by nám jinak zůstalo skryto.


  Můj mistr mi jednou na otázku smyslu zenu odpověděl následovně: „Představ si, že by venku po ulici kráčel člověk, který by věděl, co se děje po smrti. Ať už by to věděl odkudkoli, prostě si představ, že to ví. Tento člověk by byl ochoten za tebou přijít a všechno ti o tom říct. Předpokládám, že by tě to jistě velmi zajímalo, že ano? Problém je ale v tom, že ti nedokáže nijak pomoct, protože veškeré informace, které by ti poskytl, jsou pro tebe bezcenné. Ne proto, že by byly chybné nebo nepřesné – řekl by ti všechno přesně tak, jak to je. V cestě by ale stál tvůj vlastní rozum. „Zní to všechno celkem dobře,“ pomyslel by sis, „ale jak to může vědět?“ Tvé pochyby by měly tím větší sílu, čím více by se jeho popis lišil od tvých přání a představ. Takže to shrneme: důvod, proč by ti poznání zůstalo skryto, nespočívá v onom člověku, ale je v tobě. Tvůj rozum vše vyhodnocuje, a tak ti brání mnohem víc, než si dokážeš představit.“


  V každodenním životě se pak děje to, že nám někdo chce sdělit pro nás velmi užitečnou věc, my jsme však od prvního slova přesvědčeni, že jeho názor je mylný, jen pokyvujeme hlavou, ale ve skutečnosti nenasloucháme, čímž se připravíme o důležitou informaci, nebo dokonce velkou příležitost. V okamžiku, kdy se zapojí náš rozum, se přepínáme z režimu pozornosti do režimu snahy o domýšlení toho, co slyšíme, a už si představujeme, jak to celé skončí. Získáváme dojem, že další detaily už ani nepotřebujeme.


  Útočník, kterému je tento mechanismus dobře znám, jej může využít ve svůj prospěch a protivníka manipulovat podle své potřeby. A vůbec nemusí lhát, protože oběť si dychtivě sama nastaví, co všechno podle ní není pravda.


  Před časem stálo například v nadpisu článku na jednom rakouském zpravodajském portálu: „Muž mrtev po policejní akci.“ Co myslíte, že se přihodilo?


  Upřímně řečeno i já jsem měl ihned dojem, že policie zabila nějakého muže. Přece by to nebylo poprvé! Když jsem ale na článek klikl, vyskočily další podrobnosti.


  V nich jsem se dozvěděl, že se ten muž při příjezdu zásahové jednotky zabil sám výstřelem do hlavy. Napadlo mne, kolik lidí si článek nerozkliklo a svá další životní rozhodnutí nechalo ovlivnit představou, že někdo padl za oběť policii…


  Zkroťte svůj rozum. Kdo dokáže naslouchat, aniž by při tom vyhodnocoval, brzy se dozví věci, kterým sice možná nebude rozumět, ale budou se mu hodit.


  Jak by mohl někdo něco vědět o životě po smrti?
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  Přemýšlej tvořivě


  Pokud se Evropan rozhodne procestovat Asii, musí tam víc než kde jinde přemýšlet pozitivně. Nemám na mysli u nás velmi rozšířenou techniku, jak si hezkými slovy přikrášlovat život. Dám extrémní příklad – žádný Asiat, který by se stal svědkem ozbrojeného střetnutí, by si neřekl: „No, pozitivní na tom je, že jsem alespoň někdy viděl zabíjení na vlastní oči!“


  S potlačováním skutečnosti nemá původní myšlenka pozitivního myšlení nic společného. Latinské slovo „ponere“, z něhož se odvozuje příčestí „positus“ a anglické „to put“, znamená něco položit, postavit, někam dát. Slovo „pozitivní“ tudíž původně nijak nesouvisí s pojmy „hezký“ nebo „dobrý“.


  Co mám tedy na mysli, když píšu o pozitivním myšlení?


  Dovolte, abych vám to vysvětlil na příkladu z mé oblíbené oblasti, totiž cestování. Když kdekoli v Asii zajdete do některé z cestovních kanceláří, abyste si naplánovali další cestu, hned vám začnou nabízet celou řadu připravených programů a výletů. Hezky se to sice poslouchá a nemáte s plánováním skoro žádnou práci, ovšem je tu háček. Ať zajdete prakticky do kterékoli agentury, nabízený program bude všude víceméně stejný. Zavede vás na turisticky atraktivní místa (nebo přinejmenším ta, která provozovatel za atraktivní uzná).


  Ale co když chcete vidět něco jiného? Potom se s negativní technikou výběru daleko nedostanete. Slovo „negativní“ je odvozeno z latinského „negare“, znamenající přibližně „něco odmítnout“. Jak vidíte, slovo „negativní“ má právě tak málo společného se „špatnem“ jako slovo „pozitivní“ s dobrem. Negativně myslící osoba není pesimistou. Je to člověk, který – zjednodušeně řečeno – velmi přesně ví, co nechce. V důsledku toho začne, jak je na tomto příkladu dobře vidět, zamítat vlastní nápady a pouze vybírá z návrhů a nabídek, které mu předkládají ostatní. Jak už vám zatím nejspíš došlo, návrhy dělají ti, kteří sami přemýšlejí pozitivně.


  Pokud budeme ústřední myšlenku tohoto příkladu sledovat dále, dojdeme k otázce, zda si chcete svou vlastní životní cestu plánovat sami, nebo zda to chcete přenechat jiným.


  Přirozeně je náročnější shánět informace o možných cílech, a obzvlášť v tak cizím prostředí, jakým je Asie, a pak ještě o svoji představu bojovat s majitelem cestovky, který vám pochopitelně chce prodat vlastní produkt. Bude se přátelsky usmívat a vnitřně slabému turistovi opakovaně vysvětlovat, že plánovaná trasa je pro nezkušeného člověka příliš těžká a že by si měl raději vybrat nějaký program, ze kterého agentuře kápne provize. Ale o co vlastně jde? Cestujete proto, že chcete jít po neobvyklých cestách a objevit pro sebe něco nového? Nebo dáváte přednost pohodlí a nakonec budete litovat toho, co všechno jste propásli?


  Jestliže chcete ve vlastním životě něco doopravdy změnit, musíte se naučit myslet pozitivně, tedy nebýt už předem zaujatí. Nápady potřebujete mít, nikoli je odmítat. Vědomí toho, co všechno nechcete, vás totiž zcela určitě nepřivede vůbec nikam.


  Čeho chcete v příštím měsíci dosáhnout?
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  Nech ostatní, ať si dělají, co chtějí


  Čína a Hongkong tvoří sice podle mezinárodního práva jeden stát, přesto jsou to dvě oddělené země. Poznáte to podle rozdílné řeči, jiné měny, hraniční kontroly a v neposlední řadě podle toho, že se v obou oblastech zřetelně liší nabídka zboží a jeho ceny. Co v Hongkongu dostanete na každém rohu, v Číně budete shánět jen těžko a za přemrštěné peníze. Vynalézaví obyvatelé toho pochopitelně umějí využít ve vlastní prospěch.


  Jednou jsem byl cestou z tehdy ještě britské korunní kolonie do kontinentální Číny svědkem zajímavé scény. Právě jsem jel metrem na hranici, když ve vagonu nastal rozruch. Přibližně dvacet Číňanů různého věku, kteří dosud klidně seděli, si náhle stouplo a začalo vybalovat věci z tašek. Objevila se spousta džínů. Začali si je velmi zručně a zkušeně natahovat přes oblečení, které už měli na sobě. Za několik minut měl každý z nich na těle přinejmenším troje, někteří dokonce i patery kalhoty. Co nedokázali navléknout přímo na sebe, poschovávali do bundy nebo pod svetr. Vypadali hned o něco vypasenější, nikdo ale nebyl vyloženě nápadný. Když byla tímto způsobem „zpracována“ přibližně stovka kalhot, další člověk posbíral prázdné tašky. Tenkrát jsem se nestačil divit, jak se celá akce, zcela jasně protizákonná, odehrávala bez skrupulí před zraky všech ostatních cestujících. Ještě zajímavější mi však přišlo, že na to nikdo nereagoval. Zjevné přípravy na pašování nikoho nevedly k rychlému telefonátu ani pobouřenému šeptání. Právě naopak. Spolucestující věnovali pašerákům přibližně tolik pozornosti jako krajině ubíhající za okny.


  Abychom si rozuměli: jejich chování nijak nesouvisí s nedostatkem občanské odvahy. Většina Číňanů má víc než my vyvinutý smysl pro to rozlišit, o co by se měli zajímat a co jim může být lhostejné. Výsledkem je, že člověka z těchto kulturních skupin jen máloco dokáže vyprovokovat. Pokud někdo svým chováním ostatním neškodí, pak si může dělat, co uzná za vhodné. Toto nastavení je mezi lidmi značně rozšířené a obdobně to vypadá po celé Asii.


  Dokonce se s ním setkáte i v Indii. Na severu země žije jistý druh kněží, kteří z náboženských důvodů odmítají jakékoli oblečení. Tito duchovní, známí jako „nazí Siddhové“, se pohybují nazí nejen během bohoslužby, v rouše Adamově chodí také na nákupy nebo společenské akce. Vždy mi přišlo fascinující pozorovat, že se v jejich okolí skutečně nikdo nestará o to, jestli je jejich nahota vhodná, nebo nevhodná. Prostě jsou nazí a hotovo.


  Podobné věci se dějí s turisty, kteří ve své vlasti svým zevnějškem budí pohoršení a vyvolávají skandály. V Indii mají naopak problém pozornost přitáhnout. Vždycky říkám, že i kdyby si tam někdo sundal hlavu a šel s ní pod paží, nikdo by se nad tím zvlášť nepozastavoval.


  Co jsem se na tom naučil? Že je v podstatě úplně jedno, co dělají druzí nebo jak vypadají. Pokud to nemůžeme změnit, je jakákoli forma hněvu čirým plýtváním energií. A náš už tak dost krátce vymezený čas můžeme jistě využít lépe.


  Proč se tolik lidí pohoršuje

  nad tetováním a piercingem?
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  Mluv o nedostatcích


  Na rozdíl od Evropy, kde se během roku střídá čtvero ročních období lišících se teplotou, jsou ve velké části Asie, zejména v jihovýchodní Asii, v níž jsem strávil mnoho let, období pouze dvě. Jedno je období dešťů, vyznačující se horkem a díky monzunům také neuvěřitelným vlhkem, druhé je pak období sucha, během něhož je pouze horko. Lidé žijící v těchto zeměpisných šířkách neznají zimu a chlad. Pochopitelně přicházejí nové technologie, například v Malajsii se začal používat onen úžasný vynález zvaný klimatizace. Místní lidé jsou myšlenkou, že se dá v určité místnosti ochladit vzduch, fascinováni úplně jinak než my. A protože si velká většina z nich pořízení a provoz takového zařízení nemůže dovolit, stávají se klimatizované místnosti znakem společenského postavení. V nich pak musíte sedět ve svetru a šátku na krk, abyste nenastydli.


  Už dlouho se klimatizací nechlubí pouze nákupní centra, nádraží a jiné veřejné prostory, lze ji vidět také v dopravních prostředcích. Malajsijské dálkové autobusy jsou klimatizovány tak moc, že vážné riziko nachlazení hrozí i ostřílenému Evropanovi. O to horší je to pochopitelně pro domorodce, takže jakmile rtuť na teploměru poklesne pod 25 stupňů, vytahují v autobuse bundy a mnohdy i rukavice. Také řidiči jsou vybaveni hřejivými uniformami, jež je chrání před studeným vzduchem. Pokud je venkovní teplota vyšší než 40 stupňů Celsia, rozdávají se cestujícím deky, do nichž se mohou zabalit, aby se na sedadlech netřásli zimou.


  Musím k tomu ještě dodat, že vůbec nechápu, proč mrazivý vzduch všichni mlčky snášejí a nikdo si nestěžuje. Asi to souvisí s tím, že se naprostá většina Asiatů snaží investovat do hněvu co nejméně energie. Proč se hádat s řidičem, jemuž se teplota nejspíš zdá dokonalá, když se přece můžete jednoduše přikrýt dekou!


  Toto potlačování frustrace ale není zas tak moudré, jak by se mohlo na první pohled zdát. Mnoho Asiatů má sice větší schopnost akceptovat okolnosti, jež nemohou změnit, ale všeho moc škodí. Při bližším pozorování se zde jedná o situaci, ve které prohrávají všichni. Na jedné straně je autobusový dopravce, který na provoz klimatizace musí vynakládat značné částky, na druhé jsou mrznoucí pasažéři, útrpně snášející nepříjemnou cestu. Všichni ale mlčí, takže se situace nikdy nezmění. Každý si myslí, že se to líbí tomu druhému.


  Já, coby Evropan, jenž přijel do Asie, aby utekl před studenou evropskou zimou, mrznu na sedadle a beru si z toho ponaučení, že o nedostatcích by se mělo mluvit otevřeně. A také si všímám toho, že ani místním lidem se občas nedaří být spokojeni s tím, čeho ve svých zemích mají takový nadbytek – s teplem a sluníčkem.


  Jaké nedostatky útrpně snášíte,

  aniž byste o nich promluvili?
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  Žij pomalu


  Kdo chtěl před mnoha lety jako já procestovat tehdy ještě „exotické“ země Asie jako Vietnam a Laos, musel se vypořádat s velkou výzvou: úplně odlišným přístupem k času. V Thajsku, Malajsii nebo Číně se můžete spolehnout, že autobus i vlak dojede do cílové destinace dokonce i po dvacetiminutové jízdě na minutu přesně. Ve Vietnamu a Laosu tomu bylo opačně. Velmi dobře si pamatuji, jak jsem jednoho večera zcela vyčerpán po dvou probdělých nocích dorazil k ubytovně. Mé tranzitní vízum do Laosu platilo pouze tři dny, takže jsem musel druhý den hned pokračovat v cestě. V plánu jsem měl asi stoosmdesátikilometrovou trasu po pěkné, rovné silnici. Velkoryse jsem si na ni vyhradil pět odpoledních hodin a rozhodl se trochu prospat, nazítří ráno si dát pohodovou snídani a ve zbývajícím čase se ještě porozhlédnout po vesnici. Rozčarování se dostavilo ve chvíli, kdy jsem se zeptal na jízdní řád autobusu. Majitel ubytovny se přátelsky rozesmál a sdělil mi, že nic takového vůbec neexistuje. K čemu by to také bylo? Stejně jede pouze jediný autobus za den a ten prý přijíždí okolo sedmé ráno. Někdy se, pravda, ukáže už v šest nebo ještě dřív, občas však až v osm nebo později. Dostal jsem dobrou radu, abych se na zastávku pro jistotu dostavil mezi pátou a půl šestou ráno, pak ho prý určitě nezmeškám. Sice se tolik nevyspím, ale to nevadí, protože v autobuse budu mít na spánek času habaděj – cesta prý trvá celých třináct hodin.


  Nemohl jsem se ubránit pocitu, že si ze mne dělá legraci a chce, aby se mi ráno ostatní cestující smáli, že už od pěti vysedávám na zastávce, když autobus přece jede až v sedm, nicméně stejně jsem se pro jistotu podle jeho rady již chvilku před pátou odebral na místo. Tam jsem spatřil už přibližně deset trpělivě čekajících spolucestujících a došlo mi, že jeden z největších rozdílů mezi kulturou Východu a Západu spočívá v čase. Jen si totéž představte v Evropě! Řev lidí by byl nejspíš slyšet až do Asie. Na Západě mají lidé všechno, jen ne čas. Každá minuta je drahá. Člověk je pod tlakem a ve stresu. Sice bychom si rádi namlouvali, že za náš spěch mohou ostatní, další zrychlování tempa života si ale přivozujeme sami. Všechno musí pěkně rychle odsejpat. Vidíme to i na naší řeči. „Máš chvíli čas? Chtěl bych ti v krátkosti něco ukázat. Jen co do sebe něco hodím, budu u tebe. Nebude to na dlouho, stavím se jen na skok, hned poletím, ještě totiž musím něco podepsat.“ Jde to tak daleko, že dobíháme autobus, přestože bychom klidně mohli jet tím příštím, nebo dokonce i některým dalším. Máme stále častěji pocit, že plýtváme časem. Přece nebudeme sedět na zastávce a čekat, když můžeme dělat v kanceláři něco užitečného!


  Asiat by se zeptal: „Co je doopravdy užitečné?“ Jak to, že je užitečnější psát čísla do počítače než mít na zastávce čas popovídat si s lidmi, které už třeba nikdy v životě neuvidíme?


  Učte se být pomalí. Nakonec byste totiž mohli prosvištět i kolem vlastního života.


  Blázen – říkávají Číňané – vidí jediné: svůj cíl. Moudrý se těší z květů podél cesty.


  Má větší smysl sedět v kanceláři,

  nebo v kavárně?
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  Nadchni se pro maličkosti


  Přestože mnoho asijských zemí mezitím převzalo západní počítání času, náš přechod do nového roku je pro mnohé lidi z Asie den jako každý jiný. Silvestr pro ně příliš neznamená, pokud si tedy vůbec všimnou, že oficiálně nastal další rok. Vlastní oslavy se konají v den, kdy nad lidskými osudy přebírá vládu další znamení zvěrokruhu. Tomuto svátku se v Číně říká „lunární nový rok“ a symbolizuje přechod do nového roku a začátek jara, naději na bohatství a šťastný život. V jiných částech Asie bývá označován jako „svátek prvního jitra“. Toto období platí (většinou na oslavy jediný den nestačí, spíše je třeba celý týden) za nejdůležitější z celého roku. Lidé se na ně připravují dlouho předem, uklízejí své domovy, zdobí obchody, vyrovnávají dluhy a udobřují si božstva obětinami z ovoce, cigaret a dalších darů, jež pokládají na domácí oltáříky.


  Směl jsem tento svátek s domorodci strávit mnohokrát. Obzvláště působivě se mi do vzpomínek zapsala oslava v Nha Trang, malém městečku na jihu Vietnamu. Slunce právě zašlo a na pláž zamířily desetitisíce lidí, mnoho jich přijelo na skútrech. Mluvili, smáli se a společně jedli. Ulicemi projížděli bubeníci v hrůzostrašných dračích hábitech a hlasitě se loučili se starým rokem.


  Pár minut před půlnocí uvolněná nálada náhle přešla do zvědavého ticha. Všiml jsem si, že lidé pozorně hledí na potemnělé moře, a pohlédl jsem tam také. Oči si chvíli zvykaly na tmu, ale pak jsem začal rozeznávat dvě neosvětlené dřevěné lodě přibližující se pomalu a potichu ke břehu. Dvě minuty před přechodem do nového roku na lodích vzplály pochodně a masou lidí proběhla vlna vzrušeného očekávání. Lodě zakotvily poblíž pobřeží, na dohled od pláže. A pak to přišlo. Začal ohňostroj. Lidé uchváceně hleděli na nebe, každá exploze byla doprovázena zbožným „ách“ nebo „óóó“. Stál jsem uprostřed toho srocení a náhle mi došlo, jak málo vlastně potřebujeme k tomu, abychom se cítili šťastní. Užasle jsem si uvědomil, jak moc jsme se odnaučili nadchnout se pro maličkosti. Tady stačí dvě lodě a trochu ohňostroje. Proč jenom musí být v dnešní době všechno pořád větší, lepší a bombastičtější, abychom to vůbec vzali vážně? Kolik radosti, již bychom si mohli užít, projde jen tak kolem nás, protože si jí díky naší nepozornosti nevšimneme?


  Ve Vietnamu představení skončilo po pár minutách. Desetitisíce dojatých Vietnamců nastartovaly své skútry,

  na nichž diváci po celou tu dobu seděli, a jely zpátky domů. Podle našich měřítek se jednalo o malý ohňostroj. O to více nadšených lidí mu však přihlíželo.


  Čím se liší malý ohňostroj od velkého?
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  Používej své vědomí


  Často jsem s Asiaty diskutoval o tom, zda mají zvířata něco jako vědomí. Osobně se domnívám, že nemají. Za prvé jen naprosté minimum zvířat chápe svou vlastní pomíjivost, za druhé vědomí vyvolává myšlenky na vlastnění a chtění, což jsou obojí vlastnosti, které u zvířat nenacházíme. Sice si brání svá teritoria, ale nikdy jsem neslyšel o tom, že by ve zvířecí říši někoho napadlo využívat nějaký volný revír k vlastnímu zisku pomocí pronajímání.


  Hlavním argumentem pro mne však zůstává, že naše vědomí je nástrojem pro změnu. Když se dobře použije, umožní nám jednat jinak, než jsme si mysleli, že musíme. Jinak řečeno: můžeme se sami rozhodovat a s trochou cviku dokonce opustit i otisky vzorců z dětství, dobré i špatné zkušenosti či provokace. Je jedno, jak moc nás druzí vyzývají k boji – vždy máme možnost jejich výzvy vědomě ignorovat. Zvířata, jimž naše forma vědomí chybí, tuto možnost volby nemají.


  Představte si třeba tygra, kterému by se náhle zželelo jeho obětí a chtěl by své každodenní zabíjení ukončit. Opravdu se domníváte, že by měl nějakou šanci stát se vegetariánem? Jakožto lidé se však můžete podle svých přání rozhodnout, zda je tento způsob výživy pro vás dobrý, a můžete jej kdykoli změnit. Jde to ale ještě dále. Bytosti, které nemají vědomí, a také bytosti, které tento úžasný nástroj nepoužívají (protože to nechtějí nebo neumějí), musejí dělat to, co jim velí příroda, a to i když je to pro ně nevýhodné.


  Jasně je to vidět například na stovkách asijských pouličních psů. Mají totiž hned dva problémy. Přišli o svůj přirozený prostor, a tak jsou závislí na potravě od lidí. Jenomže na druhou stranu se chovají agresivně, takže je nikdo nechce. Asiaté se jich bojí a nenávidí je. Zvířata se tudíž odmalička učí počítat s tím, že je domnělý dárce potravy udeří nebo zažene. Čekali bychom, že se tito psi budou k člověku chovat s respektem, půjdou mu z cesty a budou doufat, že jim občas někdo něco hodí. Tak to ale vůbec není. Už i malincí pejsci, kterým je jasné, že riskují přinejmenším bolestivé šlápnutí na nohu, agresivně přibíhají a vrčí na kolemjdoucí, čímž je jako své protivníky vyzývají k boji, v němž nemají žádnou naději. Dělají prostě to, co jim káže instinkt, a v konečném důsledku si působí jen potíže. Nejen že si sami snižují šanci na to, že jim někdo dá nažrat, v horších případech jim hrozí i výprask.


  Podobným způsobem se často chovají i lidé – i když to není tolik zjevné. K boji se nechají vyzvat méně často, nicméně princip zůstává stejný. Necháme se zatáhnout do sváru a zapomeneme, že nám naše vědomí ve skutečnosti dává možnost rozhodnout se jinak. Představte si situaci, kdy někdo řekne něco nepěkného o vašem autě, telefonu nebo jiném majetku. I když mínění útočníka není nijak důležité, rozzlobí vás to. Jelikož hněv, jak je známo, dodává sílu, máte najednou dojem, že si to můžete rozdat s jakýmkoli protivníkem. Dřív než stačíte pochopit, co se vlastně děje, jste zapleteni do boje, ve kterém můžete pouze prohrát. Trénujte své vědomí a cvičte se v přemýšlení typu „Lituji, ale toto mne teď vůbec nezajímá“. Potom i ten nejsilnější útočník zůstane se svým útokem osamocen.


  Kdy jste naposledy vědomě zabránili boji?
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  Nikdy neomezuj vlastní sílu


  Jedním ze zdaleka nejspektakulárnějších způsobů, jakým může asijský bojovník předvést své schopnosti, je přerážení desek. Toto cvičení má svůj původ v Číně. Jde o techniku, jež nemá uplatnění ve skutečném boji – používá se k prokázání sebeovládání a rozhodnosti. Kandidát pouhou hranou dlaně nebo chodidla přerazí několik cihel nebo dřevěný blok.


  V šaolinském klášteře patřil tento úkol dlouhou dobu k nejdůležitějším zkouškám. Nejenže působivě ilustruje, jakých tělesných schopností může člověk dosáhnout, ale vyplývá z něj také velké poučení: Naše síla je definována pouze vírou v naše možnosti. Poprvé jsem si tuto skutečnost doopravdy uvědomil, když jsem kdysi v Hongkongu lezl v husté mlze na jednu horu. Neměl jsem tušení, jak dlouhá cesta na vrchol ještě zbývá. Nestálé přesvědčení, že cíl musí být za další zatáčkou, mi dodávalo sílu pokračovat stále dál. Na vrchol jsem došel až po třech hodinách. Viditelnost se zlepšila a já jsem mohl náhle vidět celou trasu, kterou jsem urazil. Mám sice dobrou fyzičku, ale pamatuji si, že jsem ten den nebyl zcela zdráv. Kdybych býval měl možnost celou cestu vidět předem, vůbec bych se na ni nevydal. Kdyby mi bylo jasné, co mne čeká, ani bych se o výstup na vrchol nepokusil.


  Můžeme se z toho poučit: Každé omezení našich možností má svoji prapříčinu nikoli v tom, co nedokážeme a neumíme, nýbrž v nedostatku naší víry v úspěch.


  Věděli jste, že nezkušený bojovník při přerážení dřevěné desky, která se zdá silná a nepokořitelná, udeří mnohem menší silou než do tenkého kusu, jenž se zdá být snadno překonatelný? Vlastně by to mělo být přesně opačně – do silnější desky je přece třeba dát větší ránu. Když se ale do situace vžijete, pochopíte, že je to skutečně tak. Kdyby měl tentýž bojovník přerazit ocelovou traverzu, opřel by se do svého úderu veškerou svou silou, pokud by traverza vypadala jako snadno zvládnutelný kus dřeva.


  Přirozeně se takto nechová každý bojovník. Všichni však máme tendenci investovat daleko méně energie do zdánlivě beznadějné věci než do něčeho, co slibuje úspěch. Na první pohled se to dokonce zdá logické a správné. Ale není. Za prvé se naskýtá otázka, proč vůbec do něčeho vkládáme síly, když už předem víme, že to nemá smysl. Nebylo by mnohem efektivnější, kdybychom se na to vykašlali hned, a tak si šetřili čas a práci? K tomu chybí většině lidí odvaha, takže raději věc provedou bez valného nasazení než vůbec. Za druhé, a tento bod je ještě závažnější, docházíme k závěru, že si úspěch znemožňujeme svým vlastním nastavením! V mylném domnění, že bychom zbytečně plýtvali energií, ji omezíme přesně natolik, aby vedla pouze k výsledku, který jsme si dokázali představit. Ve vžitém stereotypu úmyslně limitujeme vlastní síly, abychom dosáhli předem předvídaného neúspěchu!


  Když se nám nepodaří dosáhnout cíle, jen ve vzácných případech tkví příčina v tom, že jsme na to skutečně neměli. Většinou lidé neuspějí pouze proto, že jim chyběla důvěra ve vlastní sílu.


  Co znamená „nemožné“?
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  Rozpoznej útok na slabá místa


  Jednoho večera mne v Luang Prabangu, „hlavním turistickém městě Laosu“, oslovil buddhistický mnich. Velmi dobrou angličtinou se mne zeptal, zda bych měl chvíli čas, že mi chce něco vyprávět. Se zájmem jsem se zastavil a on mi sdělil, že podporuje projekt na pomoc chudým dětem, které jsou laoskou vládou zanedbávané. Chvíli jsme spolu mluvili, když mnich náhle vytáhl seznam, na němž již stálo několik západně znějících jmen a vedle nich poměrně výrazné peněžní částky. Zeptal se, kolik bych byl ochoten v hotovosti přispět. Mám napsat své jméno, národnost a obnos. Buddha mi to prý vynahradí. Jelikož obecně nemám rád, když mne někdo žádá o peníze, a když jsem na cestách, nerad vytahuji peněženku, odmítl jsem. Mnich se rozhorlil a agresivním tónem mne začal přesvědčovat. Vždyť je to přece projekt pro děti a všichni na seznamu něco dali! Teprve když jsem mu velmi jasně vysvětlil, že nejsem připraven věnovat ani jediný cent, zaklel a nechal mě na pokoji.


  Během chůze jsem začal techniku falešného mnicha analyzovat. Jména na seznamu i s částkami vedle nich mi připadala pravděpodobná, takže mu to nejspíš funguje. Své divadýlko začne červeným hábitem a nakrátko sestříhanými vlasy, ve kterých by cizinci považovali za buddhistického mnicha i obyčejného dělníka. Kdyby totéž prováděl v civilním oblečení, turisté by jistě hned byli mnohem podezíravější. Takto ale využil skutečnosti, že lidé ze Západu východní mnichy berou jako exotickou autoritu a cítí se poctěni, když je takový mnich osloví. Hned mají větší důvěru. Skutečným mistrovským dílem pak byl onen seznam, v jehož záhlaví se pyšnilo obrovské důležitě vypadající logo. Měl za úkol způsobit dvojí. Příspěvky údajných – nebo skutečných? – dárců diskrétně naznačovaly, jaká je doporučená výše daru. Za druhé tím celá akce vypadala oficiálně. Asijci už zjistili, že spousta Evropanů miluje úřední moc, před kterou se ostatní musí zodpovídat. Seznam měl právě tento účel. V dárci vyvolával pocit, že je jeho příspěvek kontrolován z vyšších míst. Ve skutečnosti šlo samozřejmě všechno přímo do kapsy falešného mnicha.


  Kdybyste na ulici někomu přispěli na projekt pro děti a on vaše peníze jen tak strčil do kapsy, nepřipadalo by vám to podivné? Se seznamem má všechno úplně jinou váhu.


  Člověk by si měl pamatovat, že lze rozeznat slabá místa protivníka a využít je, dříve než si je on sám stihne uvědomit. Dřív by mě nikdy nenapadlo, že se dá přijít k tolika penězům jednoduše tím, že využijete důvěřivosti k autoritám.


  Jaká jsou vaše slabá místa?
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  Nesnaž se tlačit


  Podle jednoho zenového příběhu se kdysi u mistra objevil mladík a tázal se: „Mistře, jak dlouho mi to ještě potrvá, než se osvobodím?“ – „Přibližně deset let,“ odpověděl mistr. – „A když se budu obzvlášť hodně snažit, jak dlouho mi to potrvá?“ – „V tom případě to může být i dvacet let,“ odpověděl mistr. – „Já jsem ale připraven na sebe vzít jakékoli břímě. Chci se dostat do cíle co nejdříve!“ ujišťoval mladý muž. – „Inu, pak,“ opáčil mistr, „to může trvat až čtyřicet let.“


  Dalo by se říct, že toto je klasický střet evropského a asijského myšlení. Pro kulturu západní Evropy není snad nic typičtějšího než představa, že věci lze popohánět vnějším, viditelným úsilím. Nechat věci, aby se děly samy? To většina Evropanů neumí. Zkuste si představit, že by nějaký živnostník odešel na devět let do ústraní jeskyně a tvrdil by, že chce nerušeně meditovat o přípravě nového produktu. Pokud by se dočkal od lidí označení jako „lenoch“ nebo „blázen“, mohl by být ještě rád. „Jakápak meditace! Je normálně líný!“ Jistě by mu vůbec nepomohlo, ani kdyby poukázal na to, že takovýto přístup je už znám asi 1 500 let jako zenový buddhismus.


  Ve velké části Asie by se však takovému rozhodnutí nikdo příliš nedivil. Snad i proto, že tam jde především o výsledek, a nikoli o úsilí, jež na jeho dosažení vynakládáme. Na Východě je myšlenka „usilovného přemýšlení“ podezřelá. Navenek se zdá být sice líbivá, ale ve skutečnosti náš mozek na základě úsilí příliš nefunguje. Naopak, lidský mozek je spíše pohodlný, a dostává-li se pod tlak, k ničemu výrazně lepšímu to nevede. Výsledkem je, že kdo hledá kreativní nápad, musí přijmout skutečnost, že něco takového chce svůj čas. A je jedno, zda čas máte, nebo nemáte. Jakmile začnete spěchat, kreativita se vytratí a vy se začnete spokojovat i s takovými nápady, které by normálně neprošly ani do užšího výběru.


  Pokud jste si naplánovali přiměřený čas, krmte svůj mozek pouze naprosto nutnými fakty a úkoly a pak jej

  nechte v klidu pracovat. Mezitím můžete dělat něco jiného. Vaše podvědomí se ohlásí, až bude hotovo. Můžete si tento proces představit jako automatickou pračku. Vložíte do ní prádlo, spustíte program a jdete si po svých. Zcela oprávněně spoléháte na to, že pračka bude během té doby pracovat sama. Pokud by vás napadlo program praní nějak urychlovat tím, že se každých pět minut přijdete podívat, bude to mít nějaký účinek? Sotva. Proč by to v naší hlavě mělo fungovat jinak?


  Ať chcete ve svém životě dosáhnout čehokoli, soustřeďte se na to, ale zůstaňte trpěliví a netlačte. Dosažení cíle by vám mohlo trvat mnohem déle.


  Jak člověk rychle dostane geniální nápad?


  [image: Beta_Usmev-je-nejlepsi-odpoved-ryba2]


  Uchovej si duši začátečníka


  V Šaolinu jsem se naučil, že se občas může stát daleko nebezpečnějším protivníkem člověk, který o principech boje neví nic, než vycvičený bojovník. Ten, kdo neustále procvičuje a piluje svou techniku, je totiž předvídatelný. Ještě vážnější je ale skutečnost, že ten, kdo si myslí, že o něčem už všechno ví, začíná mít představy o tom, co je nemožné. Proto může profesionál prohrát boj ještě dříve, než začal. Domnívá se, že díky svým zkušenostem na první pohled pozná, že jeho soupeř je bez šance.


  Dejme tomu, že by se dva různí muži postavili v zápase proti dítěti, které strávilo dlouhou dobu v šaolinském klášteře. Jeden z nich by bojové techniky šaolinských mnichů znal a zabýval se jimi, druhý by o takovém klášteře nikdy ani neslyšel. Co myslíte? Projevila by se jejich odlišná znalost v tom, jak by svého dětského soupeře odhadli? Je možné, že by muž, který o šaolinském způsobu boje ví, měl z dítěte mnohem větší strach než ten druhý, jenž by před sebou viděl pouhé dítě?


  Uchovejte si v sobě duši začátečníka. Naučte se brát i věci, které znáte, tak, jako byste se s nimi setkávali poprvé. Dosáhnete tím nepředpojatosti a dokážete chápat způsoby uvažování, potřeby, přání a obavy lidí, kteří toho nevědí tolik jako vy. Současně se znovu ocitnete ve stavu, ve kterém budete schopni druhým naslouchat. Možná přitom objevíte něco nového a netušeného i na věcech, které už dlouho znáte. „Duše experta,“ řekl jednou můj mistr, „je plná strachu a pochyb. Duše začátečníka je plná důvěry.“ Proto bychom si ji měli uchovat po celý náš život.


  V které oblasti přicházíte

  o duši začátečníka nejsnáze?



  [image: Beta_Usmev-je-nejlepsi-odpoved-ryba2]




  Reaguj přiměřeně




  „Co se nedá sehnat v Bangkoku, to vůbec neexistuje.“ Úžas mnohých turistů nejde asi popsat trefněji. Poprvé v životě zírají na skutečné vrhací hvězdice nindžů, falešné cestovní pasy, falešné slevové karty na vlak a mámivě přesné napodobeniny nejnovějšího značkového outdoorového oblečení. Na pouličních tržištích je mezi záplavou suvenýrů nabízeno tolik dalšího zboží, že člověk ztrácí řeč. Je to zboží vysoké kvality a vysoké jsou i jeho ceny, nejen v poměru k platům Thajců. Na thajském trhu je někdy až nehorázně draho.




  Měl jsem takový pocit i tehdy, když jsem se do Thajska vrátil se svou přítelkyní po delší době strávené v levnějších částech Asie. Jakási postarší dáma prodávala náušnice, které se mi sice velmi líbily, ale stály přibližně desetinásobek obvyklé ceny. Šel jsem tedy dál, ale přítelkyně, která se trochu opozdila a rozhovor o ceně neslyšela, se u ženy zastavila a se zájmem si je začala prohlížet. Vrátil jsem se a rozzloben přemrštěností ceny jsem se ji snažil přimět, aby tu předraženou věc položila a pokračovala v cestě. Prodavačka nepochopila, že jsme pár, a dala mi najevo, abych okamžitě zmizel. To jsem se zdráhal udělat – byl jsem přece na ulici, a tudíž na veřejném pozemku. Situace se prudce vyhrotila, ta žena zvedla židli a naštvaně vykročila proti mně. Abych se vyhnul boji, rozhodl jsem se opustit scénu. Ale neuklidnil jsem se. Nebyl jsem si vědom, že bych udělal něco špatného, a navíc jsem si takové jednání nechtěl nechat líbit. Na konci ulice jsem tedy vyhledal policii pro turisty a svůj případ jim vylíčil. V doprovodu dvou policistů vyhlížejících jako mistři bojového umění jsem se pak vrátil a ta žena byla přivedena na stanici, přičemž hlasitě křičela a nadávala. Policisté nás oba vyzvali, abychom celou záležitost vylíčili znovu – naše verze se pochopitelně lišily. Dámu tedy odvedli do vedlejší místnosti. Policista pak usoudil, že bude věřit mně, ne snad proto, že jsem turista, nýbrž proto, že mou verzi potvrdila také má přítelkyně.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Úsměv je nejlepší odpověď.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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